
M A d v e r t e n c i a .

Avvertenza!
0 - 3

Présence de petites pièces. Danger d'étouffement. Longue corde. Risque de strangulation.
v u i a i l l o s i i a i l v a t v n u s u i y N a c a t u . L u u y c o r a o u a n g u r g u o n d a s d r d s

D e v a l k i e l l e u n u e r u e i c h . v e r s u k k i n y s , e v a d i . L a u y k o o r u . v e r w u r g m y s . e v d a l

c h t n a n r i e l t e l l e . c r s u c k u n o s a e t a n t . L a n d e s e n n u r . s t r a n g u l a u o n s a e t a n n

P r e s e n c i a d e v a r e s d e c u e n a s , r e n d r o c e a r r a c a n a m i e n t o , c u e r c a l a r d a , r e l i c r o d e e s c a n d u l a m i e n c o

c o n t e n e piccole paru. Kischio ai sonocamento. Gorde lungne, Kischio di strangolamento.

FR) | e s t r e c o m m a n d e d e b i e n e n l e v e r t o u t e s les a t t a c h e s e n o l a s t i q u e e t a u t r e s e l e m e n t s d e p r o t e c t i o n n e f a i s a n t p a s p a r t i e d u r o u e t a v a n t d e le d o n n e r a

v e n t a n t I n t o r m a t i o n s a c o n s e r v e r . L e s c o u l e u r s e r l e s d e a l s o u c o n t e n u p e u v e n t v a r e n

(EN Please remove all plastic tags, ties, and any other protective elements which do not make up part of the toy, before giving it to the child. Please retair
i n f o r m a t i o n for r i r e re e r e n c e . C o l o u r s a n d d e t a i s of k i c o n t e n t s m a v v a r !

Il Het wordt aanbevolen om alle plastic bevestigingen en beschermingsonderdelen die geen deel uitmaken van het speelgoed te verwijderen voordat u het

0E) Es wird empfohlen alle Kunststoffstecker und andere Schutzeilchen, die kein Bestandteil des Spielzeugs sind, zu entfernen, bevor das pietzeug dem
etamina retra bien totes o en il mahos de stade des ints kimer a de protecin qu n orman art del ue anes de dise,

al niño. Conservar las instrucciones. Los colores detalles del contenido pueden sufrir variaciones.
S i raccomanda di rimuovere tutte le fascette in plastica e gli altri elementi protettivi che non fanno parte del giocattolo prima di darlo al bambino

w o r w l a c o n da c o n s e r v a r e . coron e a e t a g a der c o r e r a c o p o s s o n o s u u v e v a r a c o n
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Coffret Bijoux Étincelants Angel - Édition compacte*

Angel Sparkling Jewelry Set - Compact Edition • Angel Sprankelende Sieradenset - Compacte Editie
Angel Funkelndes Schmuckset - Kompakte Edition • Set de Joyas Brillantes Angel - Edicion Compacta

Set Gioielli Scintillanti Angel - Edizione Compatta

NOTICE
INSTRUCTIONS - GEBRUIKSAANWIJZING

ANLEITUNG - INSTRUCCIONES - INFORMATIVA

(FR Message aux parents: Avant de commencer, lisez attentivement la notice
d'utilisation avec l'enfant en scannant le QR code présent sur le packaging ou en
vous rendant sur www.lansay.fr
EN Message to parents: Before you start, carefully read the usage instructions
with your child by scanning the QR code on the packaging or visiting www.lansay.fr
ND Bericht aan de ouders: Lees, voordat u begint, eerst met het kind de
landleiding door. Scan de QR-code op de verpakking of ga naar www.lansay.fr
DE Mitteilung an die Eltern: Lesen Sie mit Ihrem Kind sorgfältig die Gebrauch-
sanweisung durch, bevor Sie beginnen. Scannen Sie dazu den OR-Code auf der
Verpackung oder gehen Sie auf die Website www.lansay.fr
CES Mensaje para los padres: Antes de empezar a jugar lea atentamente las
instrucciones con el niño usando el código OR que encontrará en este embalaje o
consultando la página www.lansay.fr
Messaggio per i genitori: Prima di iniziare, leggere attentamente le istruzioni
insieme al bambino, utilizzando il QR code presente sulla confezione o visitando il
sito www.lansay.fr

6+
REF. 88056

L o G o oGol 4 0 -
©Disney
www.disney.com

Lansay
112 quai de Bezons95100 Argenteuil - FRANCE

www.lansay.fr
sav@lansay.fr

0 0 0

Lansay Lansay



CONTENU
CONTENT - INHOUD - INHALT
CONTENIDO - CONTENUTO

15

③
 0 園

* L G E L

Colliers ou/et bracelets en cordon

• Choisis tes perles et tes charms pour créer tes propres
réalisations étincelantes.

• Choose beads and charms to create your own dazzling jewellery.
• Kies je kralen en charms, en maak je eigen schitterende creaties.
• Wähle deine Perlen und Charms für deine funkelnden Kreationen.
• Elige tus abalorios y charms para realizar brillantes creaciones.
• Scegli le perle e i charm che preferisci per creare realizzazioni

scintillanti.

• Si tu veux faire un collier, utilise le fermoir mousqueton pour l'attacher autour de ton cou.
• If you want to make a necklace, use the hook clasp to fasten it around your neck.

• Als je een ketting wilt maken, kun je het karabijnsluitinkje gebruiken om hem om je nek te doen.
• Wenn du eine Halskette machen möchtest, verwende für den Verschluss am Hals den Karabiner-

verschluss.
• Si quieres hacer un collar, usa el cierre mosquetón para sujetarlo alrededor del cuello.

• Se desideri creare una collana, utilizza il fermaglio a moschettone per poterla chiudere attorno al

• Si tu veux faire un bracelet, passe le cordon dans les perles une seconde fois comme dans le schéma ci-dessous.
• If you want to make a bracelet, run the cord through the beads a second time, as shown in the diagram below.
• Als je een armbandje wilt maken, haal je de draad nog een keer door de kralen, zoals hieronder staat afgebeeld

• Wenn du ein Armband machen möchtest, führe wie in der folgenden Abbildung angegeben die Schnur ein zweites Mal in
den Perlen durch.

• Si quieres hacer una pulsera, pasa el cordon por los abalorios dos veces como se indica en el esquema más abajo.
• Se desideri creare un braccialetto, infila le perle con il cordoncino una seconda volta come indicato nello schema

sottostante.

• Choisis un cordon et enfile tes perles et tes charms en suivant le schéma ci-dessous.
• Pick a cord and string your beads and charms onto it, like in the diagram below.

• Kies een draad en rijg je kralen en charms volgens het schema hieronder.
•   W a h l e   e i n e   S c h n u r   u n d   f a d e l e   d i e   P e r l e n   u n d   d i e   C h a r m s   n a c h   d e r   f o l g e n d e n   A b b i l d u n g   a u f .

• Elige un hilo y enfila abalorios y charms siguaaiendo el esquema más abajo.
• Scegli un cordoncino e infila le perle e i charm come indicato nello schema sottostante.

• Utilise le fermoir mousqueton pour fermer le bracelet autour de ton poignet.
• Use the hook clasp to attach the bracelet to your wrist

• Gebruik het karabijnsluitinkje om de armband om je pols te doen.
• Verwende den Karabinerverschluss, um dein Armband am Handgelenk anzulegen.

• Usa el cierre mosquetón para cerrar la pulsera alrededor de tu muñeca.
• Utilizza il fermaglio a moschettone per poter chiudere il braccialetto attorno al polso.


